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See the notice on TED website

457464-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de reparación y mantenimiento de equipos de vídeo – Wartungsvertrag - 
Videoüberwachung, DG Berlin, Brandenburg, Gera
OJ S 126/2026 03/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: DRV Bund Einkaufsmanagement Bauleistungen
Correo electrónico: bauvergaben@drv-bund.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Protección social

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Wartungsvertrag - Videoüberwachung, DG Berlin, Brandenburg, Gera
Descripción: Wartungsvertrag - Videoüberwachungsanlagen in den Dienstgebäuden Berlin, 
Brandenburg und Gera
Identificador del procedimiento: 993721e4-b2d9-4e72-82b4-2334f3d48507
Identificador interno: FV15-26-0098-10-04
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 50343000 Servicios de reparación y mantenimiento de equipos 
de vídeo

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Ruhrstraße 2  
Localidad: Berlin
Código postal: 10709
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania
Información complementaria: Erfüllungsort für die Leistungen des Auftragnehmers sind die 
Dienstgebäude Berlin, Brandenburg und Gera soweit Leistungen dort zu erbringen sind, im 
Übrigen der Sitz der Auftraggeberin in 10709 Berlin.

2.1.4.  Información general
Información complementaria: 1. Die Kommunikation im gesamten Verfahren erfolgt 
elektronisch über die Vergabeplattform der Deutschen Rentenversicherung Bund (DRV Bund). 
Die Vergabeunterlagen sind von der Vergabeplattform rechtzeitig vor Ablauf der Abgabefrist 
herunterzuladen. Anfragen sind ausschließlich an die Vergabestelle über das Bietercockpit bis 
zum 02.07.2026 12:00 Uhr einzureichen. Die letzte Beantwortung von Anfragen erfolgt bis 
sechs Kalendertage vor Ablauf der Angebotsfrist. HINWEIS: Die Vergabeunterlagen sind ohne 
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Anmeldung zugänglich. Der Bieter muss sich selbst fortlaufend informieren, ob neue oder 
aktualisierte Dateien zum Download zur Verfügung stehen. Eine Anmeldung zur Teilnahme 
am Vergabeverfahren ist erforderlich für Anfragen zu diesem Verfahren, Bereitstellung der 
Vergabeunterlagen in der Bietersoftware und Abgabe von Angeboten (ggf. unter vorheriger 
Registrierung der Unternehmerdaten über die Vergabeplattform). 2. Die Kommunikation und 
die Abgabe von Angeboten inklusive aller Bestandteile und Nachweise sind in Deutsch 
abzugeben. Elektronische Angebote sind über die Vergabeplattform der DRV unter Nutzung 
der kostenlos bereitgestellten Bietersoftware "AI BIETERCOCKPIT" und gemäß den dortigen 
Bedingungen zu übermitteln. Dafür müssen sich die Bieter auf der Vergabeplattform der DRV-
Bund - unter Beachtung der dort hinterlegten "Registrierungsanleitung" mit ihren 
Unternehmerdaten einmalig registrieren und - sich über die Bekanntmachung zur Teilnahme 
am Vergabeverfahren anmelden und - unter Beachtung des "Benutzerhandbuches 
Bietercockpit" und unter Nutzung dieser Software elektronische Angebote erstellen und 
absenden. Die Abgabe elektronischer Angebote kann erfolgen: - elektronisch in Textform 
(ohne Signatur). - elektronisch mit fortgeschrittener bzw. qualifizierter Signatur für eVergabe. 
3. Form und Inhalt der Angebote: Es werden nur Angebote zugelassen, die elektronisch über 
die Vergabeplattform der Deutschen Rentenversicherung Bund unter Nutzung des dort 
abrufbaren Bietercockpits und den dort hinterlegten Nutzungsbedingungen übermittelt werden. 
Den vorstehenden Anforderungen nicht entsprechende Angebote sind nicht zugelassen. 
Sämtliche Informationen zu Form und Inhalt der Angebote sind den Vergabeunterlagen, 
insbesondere den Bedingungen zur Angebotsabgabe und Auftragsvergabe, den Hinweisen 
zur elektronischen Abgabe sowie dem Aufforderungsschreiben zu entnehmen. 4. Für die 
Angebotserstellung und -abgabe ist nur die neueste veröffentlichte Version der 
Vergabeunterlagen zu verwenden, die mit der höchsten Versionsnummer versehen ist. Alle 
anderen Versionen verlieren ihre Gültigkeit. 5. Die elektronische Übermittlung der Einzelpreise 
ist auf Grundlage des Leistungsverzeichnisses als Excel-Datei einzureichen. 6. 
Ortsbesichtigung: Dem Bieter wird die Möglichkeit einer Ortsbesichtigung vor Angebotsabgabe 
gegeben. Näheres kann den Vergabeunterlagen entnommen werden.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Es gelten die zwingenden 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Corrupción: Es gelten die zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Participación en una organización delictiva: Es gelten die zwingenden bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärung zu belegen.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Es gelten 
die zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen 
ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
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Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Es gelten die zwingenden bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärung zu belegen.
Fraude: Es gelten die zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärung zu belegen.
Insolvencia: Es gelten die zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Es gelten die zwingenden 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärung zu belegen.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen 
ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Es gelten 
die zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Es gelten die zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Falta profesional grave: Es gelten die zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Es 
gelten die zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärung zu belegen.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen 
ist in der Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärung zu belegen.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärung zu belegen.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Es gelten die zwingenden 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärung zu belegen.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Unzulässige Interessenwahrnehmung nach § 108f des Strafgesetzbuches (§ 123 Abs. 1 Nr. 7 
GWB)
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5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Wartungsvertrag - Videoüberwachung, DG Berlin, Brandenburg, Gera
Descripción: Ausführung von Wartungen und Instandsetzungen an 
Videoüberwachungsanlagen (VÜA) in den Dienstgebäuden Berlin, Brandenburg und Gera der 
Deutschen Rentenversicherung Bund. Leistungen werden als Einzelaufträge abgerufen.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 50343000 Servicios de reparación y mantenimiento de equipos 
de vídeo
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die Laufzeit des Vertrages beginnt am 01.10.2026 mit einer 
Grundlaufzeit von 6 Jahren. Eine Verlängerung der Laufzeit des Vertrages jeweils um ein 
weiteres Jahr gilt als vereinbart, wenn der Vertrag nicht spätestens drei Monate vor Ablauf der 
Laufzeit schriftlich oder in Textform gekündigt wird. Die maximale Laufzeit beträgt 10 Jahre.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Ruhrstraße 2  
Localidad: Berlin
Código postal: 10709
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania
Información complementaria: Erfüllungsort für die Leistungen des Auftragnehmers sind die 
Dienstgebäude Berlin, Brandenburg und Gera soweit Leistungen dort zu erbringen sind, im 
Übrigen der Sitz der Auftraggeberin in 10709 Berlin.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Ruhrstraße 2  
Localidad: Berlin
Código postal: 10709
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Konstanzerstraße 42, 46  
Localidad: Berlin
Código postal: 10709
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Westfälische Straße 14, 89, 89a  
Localidad: Berlin
Código postal: 10709
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Fehrbelliner Platz 5  
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Localidad: Berlin
Código postal: 10709
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Wallenbergstraße 13  
Localidad: Berlin
Código postal: 10713
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Seesener Straße 6, 62 - 64  
Localidad: Berlin
Código postal: 10709
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Eisenzahnstraße 32  
Localidad: Berlin
Código postal: 10709
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Hohenzollerndamm 46 - 47  
Localidad: Berlin
Código postal: 10713
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Cicerostraße 32  
Localidad: Berlin
Código postal: 10709
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Hallesche Straße 1  
Localidad: Berlin
Código postal: 10963
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Rohrdamm 22  
Localidad: Berlin
Código postal: 13629
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
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País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Reichsstraße 5  
Localidad: Gera
Código postal: 07545
Subdivisión del país (NUTS): Gera, Kreisfreie Stadt (DEG02)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Geschwister-Scholl-Straße 10-13  
Localidad: Brandenburg
Código postal: 14776
Subdivisión del país (NUTS): Brandenburg an der Havel, Kreisfreie Stadt (DE401)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/10/2026
Fecha de finalización de la duración: 30/09/2032

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Mit dem Angebot einzureichen: Nachweis anhand 
mindestens einer vergleichbaren Referenz über die Ausführung eines Wartungsvertrages inkl. 
Instandsetzung für Videoüberwachungsanlagen für vergleichbare Gebäudearten in den letzten 
fünf abgeschlossenen Geschäftsjahren. Zu den Referenznachweisen sind folgende Angaben 
vorzulegen: Angaben zum Auftraggeber; Art und Umfang der ausgeführten Leistung; 
Leistungszeitraum; Auftragsvolumen; stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal 
ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges; Angabe zur vertraglichen Bindung 
(Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, Nachunternehmer=NU). Für die Angaben ist das 
Formblatt "444_Referenzliste", welches den Vergabeunterlagen beigefügt ist, zu verwenden. 
Eine Bestätigung durch den Referenzgeber (Auftraggeber) ist nicht erforderlich.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Mit dem Angebot einzureichen: - aktueller Nachweis von 
Zertifikat für Senstar Partner V8 und aktuellste Version

Criterio: Media anual de personal
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Descripción del criterio de selección: Auf gesonderte Anforderung einzureichen: - Angaben 
über die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Jahren jahresdurchschnittlich 
beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem 
Leitungspersonal

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: Sofern der Bieter zum Nachweis seiner Eignung die 
Kapazitäten eines anderen Unternehmens in Anspruch nehmen will (Eignungsleihe) bzw. 
andere Unternehmen als Unterauftragnehmer für die Auftragsausführung einsetzen will, muss 
er den Namen dieses anderen Unternehmens benennen und angeben, wofür er die 
Kapazitäten des anderen Unternehmens in Anspruch nehmen will. Die Eignung dieses 
anderen Unternehmens ist auf gesonderte Anforderung nachzuweisen. Des Weiteren ist eine 
Verpflichtungserklärung dieses Unternehmens vorzulegen, dass ihm die für den Auftrag 
erforderlichen Mittel tatsächlich zur Verfügung gestellt werden. Im Falle einer 
Bietergemeinschaft oder bei Einbindung eines eignungsleihenden Unternehmens 
/Unterauftragnehmer von jedem Mitglied der Bietergemeinschaft oder jedem 
eignungsleihenden Unternehmen /Unterauftragnehmer in dem Umfang vorzulegen, wie sie für 
den Bieter vorzulegen wären. Dafür sind - soweit vorgesehen - die vorgegebenen Formblätter 
zu verwenden.

Criterio: Certificados por organismos independientes sobre normas de aseguramiento de la 
calidad
Descripción del criterio de selección: Mit dem Angebot einzureichen: - Nachweis der 
Anerkennung als VdS-anerkanntes Errichterunternehmen für Gefahrenmeldeanlagen, 
Fachgebiete mindestens: Videoüberwachungsanlagen - Zertifizierung nach DIN EN 16763 - 
Zertifizierung nach DIN 14675 - Zertifizierung nach DIN EN ISO 9001

Criterio: Seguridad de la información
Descripción del criterio de selección: Mit dem Angebot einzureichen: Nachweis eines 
etablierten Informationssicherheitsmanagementsystems (ISMS) - bevorzugt nach BSI IT-
Grundschutz - alternativ ISO/IEC 27001 auf Basis IT-Grundschutz oder vergleichbare, 
anerkannte Zertifizierung - ISMS muss den Geltungsbereich der angebotenen Leistungen 
vollständig abdecken

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Mit dem Angebot einzureichen: - Eigenerklärung zur 
Umsetzung von Artikel 5k der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 
(Russland-Sanktionen); Auf gesonderte Anforderung einzureichen: - Nachweis 
Haftpflichtversicherung mit den in den Vertragsbedingungen benannten Deckungssummen: 
Sachschäden 2.000.000 €, Vermögensschäden 2.000.000 €, Personenschäden 2.000.000 €

Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: Mit dem Angebot einzureichen: - Erklärung über den 
Gesamtumsatz in den letzten drei Geschäftsjahren in dem Tätigkeitsbereich, der mit den 
ausgeschriebenen Leistungen vergleichbar ist, gem. Formblatt "124_Eigenerklärung".

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Mit dem Angebot einzureichen: - Nachweis Eintragung 
ins Installateurverzeichnis Bereich Videoüberwachung, Alarmanlagen und Sicherheitstechnik 
Auf gesonderte Anforderung einzureichen: - Gewerbeanmeldung
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5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de
/einkaufskoordination/NetServer/PublicationControllerServlet?function=Detail&TWOID=54321-
Tender-19d1eca1259-179d41e0f8c6010c&PublicationType=0

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de
/einkaufskoordination/NetServer/
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 09/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 75 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die 
Wirtschaftlichtkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist 
ausgeschlossen.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 09/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Información complementaria: Keine öffentliche Submission. Bietervertreter sind nicht 
zugelassen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: siehe Leistungsverzeichnis
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso

https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/PublicationControllerServlet?function=Detail&TWOID=54321-Tender-19d1eca1259-179d41e0f8c6010c&PublicationType=0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/PublicationControllerServlet?function=Detail&TWOID=54321-Tender-19d1eca1259-179d41e0f8c6010c&PublicationType=0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/PublicationControllerServlet?function=Detail&TWOID=54321-Tender-19d1eca1259-179d41e0f8c6010c&PublicationType=0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
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Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundeskartellamt, 
Vergabekammer des Bundes
Información sobre los plazos de revisión: Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu 
rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen Vergabevorschriften innerhalb einer Frist von zehn 
Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der zuständigen Vergabekammer zu 
stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
DRV Bund Einkaufsmanagement Bauleistungen
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Deutsche Rentenversicherung Bund
Organización que recibe solicitudes de participación: Vergabeplattform der Deutschen 
Rentenversicherung Bund

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: DRV Bund Einkaufsmanagement Bauleistungen
Número de registro: 992-80003DRVB2-14
Dirección postal: Ruhrstraße 2
Localidad: Berlin
Código postal: 10709
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania
Punto de contacto: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination
/NetServer/index.jsp
Correo electrónico: bauvergaben@drv-bund.de
Teléfono: +49 3086584715
Fax: +49 3086584790
Dirección de internet: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination
/NetServer/index.jsp
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-7002
Denominación oficial: Vergabeplattform der Deutschen Rentenversicherung Bund
Número de registro: 992-80003DRVB2-14
Dirección postal: Ruhrstr. 2
Localidad: Berlin
Código postal: 10709
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania
Correo electrónico: bauvergaben@drv-bund.de
Teléfono: +49 308650
Dirección de internet: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination
/NetServer/

https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/index.jsp
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/index.jsp
mailto:bauvergaben@drv-bund.de
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/index.jsp
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/index.jsp
mailto:bauvergaben@drv-bund.de
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
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Funciones de esta organización: 
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: Bundeskartellamt, Vergabekammer des Bundes
Número de registro: entfällt
Dirección postal: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: info@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 22894990
Fax: +49 2289499163
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Deutsche Rentenversicherung Bund
Número de registro: 992-80003DRVB2-14
Dirección postal: Postfach
Localidad: Berlin
Código postal: 10704
Subdivisión del país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemania
Correo electrónico: bauvergaben@drv-bund.de
Teléfono: +49 3086584715
Fax: +49 3086584790
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7006
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
97b23d66-0e6b-420b-9112-0d5f3e51f66d-01
Principal motivo de la modificación
: 

mailto:info@bundeskartellamt.bund.de
mailto:bauvergaben@drv-bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Corrección comprador
Descripción
: 
Aktualisierung von 4 Positionen im Leistungsverzeichnis Verlängerung der Angebotsfrist

10.1.  Modificación
Identificador de sección: PROCEDURE

10.1.  Modificación
Identificador de sección: LOT-0000

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 0ee77966-f671-4d67-bab7-67482d0fb196  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 02/07/2026 12:56:11 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 457464-2026
Número de la edición del DO S: 126/2026
Fecha de publicación: 03/07/2026
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